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1653 März 23 . , Luzern A

SCHREIBEN1 VON B [EAT II . ] ZURLAUBEN, [EINEM DER VERMITTLER IM
BAUERNKRIEG] , AN [ DEN] LANDSCHREIBER [ DER FREIEN ÄM¬
TER, BEAT JAKOB I . ] ZURLAUBEN, BREMGARTEN

O
"Tout maintenant les députés de Baden [ d . h . der am 18 . März 1653 dort

• 3 · ΊΓ * *
begonnenen gemeineidg . Tagsatzung ] scavoir M. [ Sebastian Peregrin]

Zwyer [einer der Tagsatzungsgesandten von Uri ] , [Michael ] Schorno [ei¬

ner der Tagsatzungsgesandten von Schwyz ] , avec les deux d [ ' JUnderwal-

den [ nämlich der Tagsatzungsgesandte von Obwalden , Johann II . Imfeld,

und der von Nidwalden , Bartholomäus Odermatt ] nous ont raporté le des¬

seing & proiect de ce qu ' on praetend d ' entreprendre , durant les prae¬

sentes occurrences , Mais a mon advis ce ne sont pas les vrays remedes

po. r ceste maladie : nous avons principalement improuvê , la . . . [ dépu¬

tation im Namen der eidg . Orte von Hans Konrad Werdmüller , Johann Ja¬

kob Tanner , Johann II . Imfeld und Jakob Marti ] dans les [gemeineidg . ]

balliages ^ , po. r  raison que Vous scaves Mais aussy me semble point

faisable ny utile de mettre nos armes dans lesd . balliages . C ' est a

chaque Canton de s ' accorder avec ses subiects a 1 ' amyable tant qu ' on

pourra , Car quand ils Verront que touts les . . . [ XIII ] Cantons , s ' ac¬

corderont a prendre les armes po. r  le respect des Bernois Vous Verres

bientost les paysants [ =Untertanen ] armés & alarmés , comme des insen¬

sés . Je praevois a la Vérité tout malheur , si dieu n ’y . . . [ envoyé ] sa

divine grâce par miracle : Je Vous exhorte de ne Vous eslargir trop . . .

[rigoreusement ] , envers les paysans , Mais de les prier & admonester a

1 ’obeyssance : & leur oster le soupson qu ' ils pourront avoir de cest

advis de . . . [Hitzkirch ] car . . . [ Schultheiss und Rat ] de lucerne

avoient appellé ceux [gemeint Schultheiss und Rat ] de Berne en se¬

cours , non po. r  faire mal aux subiets des . . . [ VII ] Cantons [gemeint

die in den Freien Aemtern reg . VII Orte - VIII Alte Orte ausg . BE]

mais po. r brider un peu leurs rebelles . Adieu . . . ".

1) Auf dem Adressenschildchen steht noch : "cito ” .
2 ) Die gedruckten EA benennen keine Zuger Tagsatzungsgesandte.
3 ) s . EA VI 1 , 149 (Nr . 90)
4) s . ebenda 150 b spez . 152 Pt . 12 sowie AH 82/74

Original , mit Siegel - AH 103 , 178 - 179 - Blatt 178 v  und 179 r  leer
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